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White Smoke and Wonder: A Moment to 
Remember​
As this newsletter is being written, the classrooms across our 
campuses are rejoicing with the images of white smoke appearing 
in the corner of their interactive whiteboards—a historic moment 
unfolding in real time, and our students are a part of it. 
There is something profoundly beautiful about the joy of waiting 
and watching together. From kindergarten through middle school, 
eyes were fixed on the screen, hearts full of anticipation, as we 
witnessed a sign of hope, unity, and faith rise above the Sistine 
Chapel. 
 
Even more moving is the eagerness and wonder of our 
adolescents—so often caught between childhood and 
adulthood—fully engaged in the sacred tradition of our Church. 
These young people, with questions in their minds and joy in their 
voices, remind us that faith is alive and well in the next generation. 
Years from now, when they reflect on the election of this pope, 
they won’t just remember the white smoke. They’ll remember 
where they were: in the classrooms of Blessed Trinity, surrounded 
by friends, teachers, and a community that treasures moments like 
these. 
 
We are so grateful that their memories of this moment are rooted 
in a place where faith and learning come together—where 
witnessing Church history is not only possible but celebrated. 

Humo Blanco y Expectativa: Un Momento 
para Recordar​
Mientras se escribe este boletín, las aulas de nuestros campus se 
llenan de alegría al ver las imágenes del humo blanco apareciendo 
en las pantallas de sus pizarras interactivas—un momento 
histórico que se desarrolla en tiempo real, y nuestros estudiantes 
son parte de él. 
Hay algo profundamente hermoso en la alegría de esperar y 
observar juntos. Desde kindergarten hasta la escuela intermedia 
todos tenían los ojos fijos en la pantalla, los corazones llenos de 
anticipación, mientras presenciábamos un signo de esperanza, 
unidad y fe elevarse sobre la Capilla Sixtina. 
Lo que es aún más conmovedor es el entusiasmo y la maravilla de 
nuestros adolescentes—tan a menudo atrapados entre la niñez y 
la adultez—completamente involucrados en la tradición sagrada 
de nuestra Iglesia. Estos jóvenes con preguntas en sus mentes y 
alegría en sus voces, nos recuerdan que la fe está viva y bien en la 
próxima generación. 
De ahora en adelante, cuando reflexionen sobre la elección de 
este papa, no solo recordarán el humo blanco. Recordarán dónde 
estaban: en las aulas de Blessed Trinity, rodeados de amigos, 
maestros y una comunidad que valora momentos como éste. 
Estamos muy agradecidos de que sus recuerdos de este momento 
estén arraigados en un lugar donde la fe y el aprendizaje se 
unen—donde ser testigos de la historia de la Iglesia no sólo es 
posible, sino que es celebrado. 
 

Let’s Celebrate the ABCs of Our Amazing 
Faculty & Staff!​
Teacher & Staff Appreciation Week: May 12-16, 2025 
We’re going back to basics with the ABCs of Appreciation to 
honor the incredible people who make Blessed Trinity shine! Help 
us celebrate with notes of thanks, special treats, and a catered 
lunch—and consider becoming a monthly sustaining donor to 

¡Celebremos el ABC de Nuestro Asombroso 
Personal Docente y Administrativo!​
Semana de Agradecimiento a Maestros y Personal: del 12 al 
16 de mayo de 2025​
 ¡Volvemos a lo básico con el ABC del Agradecimiento para 
honrar a las personas increíbles que hacen brillar a Blessed 
Trinity! Ayúdanos a celebrar con notas de agradecimiento, 

https://btcsmn.org/document-category/tiger-tales/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/forms/
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/document-category/tiger-tales/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/forms/
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://btcsmn.org/volunteer/


unlock a $100,000 matching gift that supports our teachers 
year-round. 
 
Here’s how you can join in: 
A – Affirm & Appreciate: Send a thank-you note, drawing, or 
email from your child.​
 B – Be a Blessing: Pray for our teachers and staff.​
 C – Contribute & Celebrate: Sign up to donate treats. 

golosinas especiales y un almuerzo —y considere convertirse en 
un donante mensual para activar un fondo de contrapartida de 
$100,000 que apoya a nuestros maestros durante todo el año. 
Así puede participar:​
 A – Afirmar y Agradecer: Envíe una nota de agradecimiento, 
un dibujo o un correo electrónico de parte de su hijo.​
 B – Bendecir: Oren por nuestros maestros y personal.​
 C – Contribuir y Celebrar: Apúntate para donar golosinas. 

 

Fall Sports Registration 
It's already time to register for Blessed Trinity Fall Sports for the 
2025-26 school year!  Blessed Trinity offers volleyball for girls and 
soccer for all students in the 4th-8th grade next year (a Junior Cub 
Soccer registration will be sent out at a later date).  The fee to 
participate is $125, and scholarships are potentially available.  
Please use this link to register.  The registration deadline is 
Thursday, May 22.  Fees are due Friday, June 6.  If you have any 
questions, please contact Brian Stock at stockb@btcsmn.org. 
 

Inscripción a los Deportes de Otoño 
¡Ya es hora de inscribirse en los deportes de otoño de Blessed 
Trinity para el año escolar 2025-26! Blessed Trinity ofrece 
voleibol para niñas y fútbol para todos los estudiantes de 4to a 8vo 
grado el próximo año (la inscripción para Junior Cub Soccer se 
enviará en una fecha posterior). La cuota de participación es de 
$125 y hay becas disponibles. Por favor, utilice este enlace para 
inscribirse. La fecha límite de inscripción es el jueves, 22 de mayo. 
Las cuotas deben pagarse antes del viernes, 6 de junio. Si tiene 
alguna pregunta, comuníquese con Brian Stock a: 
stockb@btcsmn.org. 

We’re Hiring—Join Our Team!​
Blessed Trinity is growing! We’re looking for caring, enthusiastic 
individuals to join our community. Current openings include the 
lunchroom, extended day program, and music department. 
Know someone who’d be a great fit? Share the news! Visit our 
website or contact the school office to learn more. 
 

¡Estamos contratando—Únase a nuestro 
equipo!​
 ¡Blessed Trinity está creciendo! Estamos buscando personas 
amables y entusiastas para unirse a nuestra comunidad. Las 
vacantes actuales incluyen el comedor, el programa de día 
extendido y el departamento de música. 
¿Conoce a alguien que sería una excelente adición? ¡Comparta la 
noticia! Visite nuestro sitio web o contacte la oficina de la escuela 
para obtener más información. 

Just a Few Spots Left: Sewing for Service!​
Nicollet 4th–8th graders, don’t miss your chance to join our 
Sewing for Service project! Help make reusable shopping bags for 
VEAP as part of our May food drive. 
 
 🧵 When: Thursday, May 15 & Thursday, May 22​
 🧵 Time: 2:20–4:00 PM​
 🧵 Where: Mrs. Kalbfell’s Room 
 
All materials provided—bring your own sewing machine if you’d 
like. Space is limited to 10 students per session. Sign up for one or 
both days by having a parent email Mrs. Kalbfell at 
KalbfellL@btcsmn.org. 
Let’s make a difference—one stitch at a time! 
 

¡Quedan pocos lugares: Costura al Servicio!​
 ¡Alumnos de 4to a 8vo grado de Nicollet, no se pierdan esta 
oportunidad! Únanse a nuestro proyecto Costura al Servicio y 
ayuden a confeccionar bolsas reutilizables para VEAP como parte 
de nuestra colecta de alimentos de mayo. 
 🧵 Cuándo: Jueves, 15 de mayo y jueves, 22 de mayo​
 🧵 Hora: 2:20–4:00 PM​
 🧵 Dónde: Aula de la Sra. Kalbfell 
 
Se proporcionarán todos los materiales (incluidas las máquinas 
de coser), pero pueden traer su propia máquina si tienen una. El 
cupo está limitado a 10 estudiantes por sesión. Para inscribirse, 
los padres deben enviar un correo electrónico a la Sra. Kalbfell a 
KalbfellL@btcsmn.org. 
¡Hagamos una diferencia - una puntada a la vez! 
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Volunteers are an essential piece of the BT Community! We hope 
to thank all of our wonderful helpers on Wednesday, May 21st at 
our annual Volunteer Appreciation Mass and Reception. Join us 
for Mass at 12:30pm at St. Richard followed by treats in the social 
hall. RSVP to Caroline Langfeldt via email, or text or call her at 
612-440-7573. Whether you are a regular helper, or you stepped in 
at the last minute, we want to thank you! 

 
¡Los voluntarios son una parte esencial de la comunidad de BT! 
Esperamos agradecerles a todos nuestros maravillosos 
colaboradores el miércoles, 21 de mayo, en nuestra Misa y 
Recepción Anual de Agradecimiento a los Voluntarios. 
Acompáñenos a la misa en St. Richard, a las 12:30 p. m., seguida 
de unos refrigerios en el Salón Social. Confirme su asistencia a 
Caroline Langfeldt por correo electrónico, por mensaje de texto o 
llamando al 612-440-7573. Tanto si son colaboradores habituales 
como si se unieron a último momento, ¡queremos agradecerles! 

Join the PAWS Welcome Committee 
Would you like to help welcome new families to BT? Please 
consider joining the PAWS Welcome Committee. We will be 
working over the summer to set up play dates on the playground, 
deliver welcome packets, and be a point of contact for new 
families. Email Caroline Langfeldt to join us! 

Únase al Comité de Bienvenida de PAWS 
¿Le gustaría dar la bienvenida a las nuevas familias a BT? 
Considera unirse al Comité de Bienvenida de PAWS. Durante el 
verano organizaremos citas para jugar en el patio de recreo, 
entregaremos paquetes de bienvenida y seremos el punto de 
contacto para las nuevas familias. ¡Envíe un correo electrónico a 
Caroline Langfeldt para unirse a nosotros! 

Support the Food Drive & Earn a Spirit Wear 
Day!​
 Our VEAP food collection continues, and this week we're 
focusing on canned creamed soups. 
Bring in your donation on Tuesday, May 14, and you'll earn a 
Spirit Wear Day on Thursday, May 16! Students who participate 
may wear Spirit Wear tops and out-of-uniform bottoms that day. 
Thank you for helping us serve our neighbors in need—every can 
makes a difference! 
 

¡Apoya la colecta de alimentos y gana un 
día de Spirit Wear!​
 Nuestra colecta de alimentos para VEAP continúa y esta semana 
nos enfocamos en sopas cremosas enlatadas. 
Trae tu donativo el martes, 14 de mayo y ganarás un día de Spirit 
Wear para el  jueves, 16 de mayo. Los estudiantes que participen 
podrán usar camisetas de Spirit Wear y pantalones fuera del 
uniforme ese día. 
¡Gracias por ayudarnos a servir a nuestros vecinos 
necesitados—cada lata cuenta! 
 

 

May 12 -16th - Faculty & Staff Appreciation Week! 
May 12-14 - VEAP - Spirit Wear Food Drive​
Canned Soup​
May 14 - School Mass - 12:30 at Assumption 
Led by: 5M 
May 16 - Spirit Wear Day for those who brought in Canned Food​
7th Grade Field Trip - Wood Lake 9:10-11:20 
May 17 - 8th Grade Play Rehearsal - 9:00-Noon  
May 19 - 8th Grade Field Trip to Wood Lake - 9:10-11:20 
May 21 - Volunteer Appreciation Mass & Courage Awards 
School Mass - 12:30 at St. Richard 
Led by: KR 
May 22 - 2nd & 3rd Grade Field Trip to Wood Lake 12:00- 1:30 

12 al 16 de mayo - ¡Semana de Apreciación al personal y 
profesores! 
12 al 14 de mayo - VEAP - Campaña de alimentos con Spirit Wear 
Sopa cremosa enlatada 
14 de mayo - Misa escolar - en Assumption - 12:30 
Dirigido por: 5M 
16 de mayo - Día de Spirit Wear  para quienes trajeron comida 
enlatada 
Excursión de 7mo grado - Wood Lake 9:10-11:20 
17 de mayo - Ensayo de obra de 8vo grado - 9:00 a mediodía 
19 de mayo - Excursión de 8vo grado a Wood Lake - 9:10-11:20 
21 de mayo - Misa de Agradecimiento a los Voluntarios y Premios al 
Valor 
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May 23 - 5th Grade Field Trip to Wood Lake - 12:00-2:00​
 

Misa escolar - 12:30 en St. Richard 
Dirigida por: KR 
22 de mayo - Excursión de 2do y 3er grado a Wood Lake - 12:00-1:30 
23 de mayo - Excursión de 5to grado a Wood Lake - 12:00-2:00 

 

Catch "Once Upon a Mattress" at Academy 
of Holy Angels! 
Get ready to laugh, cheer, and be swept away by the hilariously 
charming musical Once Upon a Mattress, presented by the 
talented cast and crew at Academy of Holy Angels! This whimsical 
retelling of the Princess and the Pea is full of fun, music, and 
surprises for all ages. 
 
Performance Dates & Times:​
 May 9th and 10th -  7:00 PM 
 
Blessed Trinity Connections Take the Stage!​
 We’re thrilled to share that several Blessed Trinity alumni, 
students and alumni staff involved in this spring production: 
Cast:  Ellie Braun ‘23, Audrey Castro ‘21, Andrew Cervantes 
Burgos ‘25, and Jimena Martinez ‘24​
Crew:  Diana Llapa ‘22  
Orchestra:  Jackie Godina ‘21 
Costumes: Mrs. Mona Myott  
 
We love seeing our Blessed Trinity community shine and support 
each other in the arts. Don’t miss your chance to see these rising 
stars and familiar faces! 
Tickets are available now through the Academy of Holy Angels 
website. 
 

¡No se pierda: Érase Una Vez un Colchón en 
la Academy of Holy Angels!​
 ¡Prepárese para reír, animar y dejarse llevar por el encanto 
hilarante del musical Érase Una Vez un Colchón, presentado por 
el talentoso elenco y equipo de la Academy of Holy Angels! Esta 
versión caprichosa del cuento de la Princesa y el Guisante está 
llena de diversión, música y sorpresas para todas las edades. 
 
Fechas y horarios de presentación: 
9 y 10 de mayo – 7:00 PM​
 
¡Blessed Trinity Connections sube al escenario!​
 ¡Nos emociona compartir que varios ex alumnos, estudiantes y 
ex empleados de Blessed Trinity están participando en esta 
producción de primavera! 
Elenco: Ellie Braun ‘23, Audrey Castro ‘21, Andrew Cervantes 
Burgos ‘25 y Jimena Martinez ‘24​
 Equipo Técnico: Diana Llapa ‘22​
 Orquesta: Jackie Godina ‘21​
 Vestuario: Sra. Mona Myott 
 
Nos encanta ver a nuestra comunidad de Blessed Trinity brillar y 
apoyarse mutuamente en las artes. ¡No pierda la oportunidad de 
ver a estas estrellas emergentes y caras conocidas! 
Los boletos ya están disponibles en el sitio web de Academy of 
Holy Angels. 

​ ​ ​ ​ ​  
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